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SCEGLIERE UN BARBECUE 
PALAZZETTI SIGNIFICA 
SCEGLIERE UN PRODOTTO 
DI ALTA QUALITÀ DOVE 
IL LATO ESTETICO È 
SEMPRE INTEGRATO 
ALL’ASPETTO FUNZIONALE 
E ALLA PRATICITÀ DI 
UTILIZZO. ECCO TANTE 
BUONE RAGIONI PER 
INDIVIDUARE IL VOSTRO 
BARBECUE ALL’INTERNO 
DELLA VASTA GAMMA 
PALAZZETTI. 

Choosing a Palazzetti barbecue 
means choosing a high-quality 
product that always combines 
a great appearance with 
functionality and convenient 
use. There are many reasons 
to choose your barbecue from 
the wide range Palazzetti has 
to offer.

Choisir un barbecue Palazzetti, 
c’est choisir un produit de 
haute qualité, dont l’esthétique 
se conjugue parfaitement
à l’aspect fonctionnel et 
pratique. Vous trouverez ici une 
série de bonnes raisons pour 
identifier votre barbecue idéal 
parmi les modèles de la gamme 
Palazzetti.

Die Entscheidung für einen 
Gartengrillkamin von Palazzetti 
bedeutet die Wahl eines 
qualitativ hochwertigen 
Produkts, bei dem die 
funktionellen Merkmale und 
der praktische Nutzen immer 
von einem ästhetischen 
Design begleitet werden. 
Sie finden hier viele gute 
Gründe, die Ihnen innerhalb 
des umfangreichen Angebots 
von Palazzetti die Suche nach 
„Ihrem“ Gartengrillkamin 
erleichtern.

BARBECUEPalazzetti
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COOKING METHODS 
The barbecue allows you to 
let your imagination loose and 
frees all your culinary abilities 
because it can be used for any 
type of cooking: on the grill or 
hotplate, on the spit or in the 
oven.

DIE ZUBEREITUNGS-
METHODEN
Mit einem Gartengrillkamin 
können Sie Ihren kulinarischen 
Fantasien freien Lauf lassen 
und je nach Lust und Laune 
die unterschiedlichen 
Zubereitungsarten ausnutzen: 
Leckeres vom Grill oder der 
Kochplatte, vom Spieß oder 
aus dem Backofen.

LES DIFFÉRENTS MODES 
DE CUISSON 
Le barbecue vous permet 
de donner libre cours à vos 
capacités culinaires, que 
ce soit pour la cuisson sur 
la grille, sur la plancha, au 
tournebroche ou au four.

IL BARBECUE CONSENTE 
DI SBIZZARRIRSI E DI 
DARE LIBERO CORSO 
ALLE PROPRIE ABILITÀ 
CULINARIE SERVENDOSI 
DI VARI TIPI DI COTTURA: 
DALLA GRIGLIA, ALLA 
PIASTRA, ALLO SPIEDO, 
AL FORNO.

TIPOLOGIEdi cottura
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SISTEMA FAST-FIRE-BOX
È UNO SPECIALE 
CASSETTO CENERE CON 
CIRCOLAZIONE D’ARIA, 
PER MIGLIORARE 
LA COMBUSTIONE E 
FACILITARE LA PULIZIA 
A FUOCO SPENTO.

SOTTOCAPPA METALLICA
RINFORZA E PROTEGGE LA CAPPA DAL CALORE DEI 
FUMI DI COMBUSTIONE. 

FAST-FIRE BOX SYSTEM
Palazzetti has designed a 
special ash box with forced air 
circulation for its barbecues. 
This improves combustion and 
also makes cleaning easier 
when the fire is out.

METAL UNDER 
HOOD
Reinforces and 
protects the hood 
from the heat of 
combustion smoke.

SYSTÈME D’AÉRATION FAST-
FIRE-BOX
Un cendrier spécial avec 
circulation d’air permet 
d’améliorer la combustion et 
de faciliter le nettoyage lorsque 
le feu est éteint.

HOTTE DE 
PROTECTION  
EN MÉTAL
Elle renforce et 
protège la hotte 
de la chaleur 
des fumées de 
combustion.

SYSTEM FAST-FIRE-BOX
Eine ganz spezielle Aschenlade 
mit Luftzirkulation, um die 
Verbrennung zu verbessern und 
die Reinigung bei erloschenem 
Feuer zu erleichtern.

METALL-
UNTERHAUBE
Verstärkt und 
schützt die Haube 
vor der Hitze des 
Verbrennungs-
rauchs.

TECHNOLOGY / LA TECHNOLOGIE / DIE TECHNOLOGIE

LA TECNOLOGIAPalazzetti
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MATERIALS / LES MATÉRIAUX / DIE MATERIALIEN

STRUTTURA. TUTTI I BARBECUE PALAZZETTI HANNO UNA STRUTTURA 
SOLIDA E RESISTENTE ALLE INTEMPERIE CHE NE GARANTISCE UNA 
LUNGA DURATA NEL TEMPO.

STRUCTURE
All Palazzetti barbecues have 
a solid, sturdy structure that is 
resi stant tothe elements and 
ensures long life.

STRUCTURE
Tous les barbecues Palazzetti 
ont une structure solide et 
résistante aux intempéries, 
qui garantit leur longue durée 
de vie.

STRUKTUR
Alle Gartengrillkamine 
Palazzetti besitzen eine 
starke und äußerst 
witterungsbeständige Struktur, 
die eine lange Lebensdauer 
garantiert. 

MARMOTECH
An Innovative material made 
from appropriately mixed 
marble granulate with a high 
heat resistance. This material 
does not require final painting. 
available in several finishings.

MARMOTECH
Matériau innovant à base 
de granulats de marbre 
adéquatement mélangés, à 
haute résistance thermique. 
Il n’est pas nécessaire de le 
peindre et existe en différentes 
finitions au choix.

MARMOTECH
Ein innovatives Material 
aus speziell gemischten 
Marmorgranulaten mit hoher 
Temperaturbeständigkeit. 
Benötigt keinen Endanstrich. 
Marmortech ist in 
verschiedenen Ausführungen 
erhältlich.

MARMOTECH
INNOVATIVO 
MATERIALE A BASE DI 
GRANIGLIE DI MARMO 
OPPORTUNAMENTE 
MISCELATE, AD ALTA 
RESISTENZA TERMICA. 
NON NECESSITA DI 
PITTURA FINALE. É 
DISPONIBILE IN DIVERSE 
FINITURE.

I MATERIALIbarbecue
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COLORATO IN MASSA
MATERIALE CHE SEMPLIFICA 
NOTEVOLEMENTE LA 
MANUTENZIONE. UNA VOLTA 
INSTALLATO IL BARBECUE È GIÀ 
FINITO E NON HA BISOGNO DI 
VERNICIATURA.

MASS COLOURING
This material significantly simplifies 
maintenance. Once installed, the 
barbecue is already finished and does not 
require painting.

TEINTÉ DANS LA MASSE
Ce matériau simplifie remarquablement 
l’entretien. Une fois installé, le barbecue 
est déjà fini et n’a plus besoin d’être peint.

GANZ DURCHGEFÄRBT  
Ein Material, das die Instandhaltung 
erheblich vereinfacht: Nach dem 
Aufstellen ist der Gartengrillkamin 
sofort einsatzbereit und benötigt keinen 
Anstrich mehr.

WORKTOPS
The Palazzetti range of barbecues offers various finishes 
for the worktops.

PLAN DE TRAVAIL
Les barbecues Palazzetti ont plusieus types de finitions 
pour les plans de travail ou les tables.

ABSTELLFLÄCHEN
Die Produktgruppe der Gartengrillkamine von Palazzetti 
präsentiert Abstellflächen in verschiedenen Ausführungen.

PIANI D’APPOGGIO
LA GAMMA BARBECUE PALAZZETTI PRESENTA 
DIVERSE FINITURE PER I PIANI D’APPOGGIO.
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HOW TO MAKE THE MOST OF YOUR BARBECUE / CONSEILS POUR UTILISER 
CORRECTEMENT VOTRE BARBECUE / RATSCHLÄGE FÜR DIE RICHTIGE 
VERWENDUNG DES GARTENGRILLKAMINS

A
DOVE POSIZIONARLO. NON BISOGNA DIMENTICARE CHE IL BARBECUE, ANCHE SE DI 
PICCOLE DIMENSIONI, DEVE POGGIARE SU UN’AMPIA E COMPATTA PIATTAFORMA, 
PREFERIBILMENTE IN CEMENTO NON SUSCETTIBILE A CEDIMENTI, CHE CONSENTA 
DI OPERARE CON I PIEDI ALL’ASCIUTTO IN QUALSIASI STAGIONE.

HOW TO MAKE IT 
WATERPROOF
Bare cement barbecues must 
be painted with a specific ela-
stomeric paint to make them 
waterproof. The Marmotech 
barbecue must be waterproo-
fed by coating it with a special 
protective liquid.

L’IMPERMÉABILISATION
Le barbecue en béton brut 
doit être imperméabilisé 
avec une peinture élastomère 
spécifique. Pour le barbecue 
en Marmotech, l’imperméab-
ilisation devra s’effectuer avec 
le liquide de protection prévu à 
cet effet.

WIE MAN IHN 
WASSERUNDURCHLÄSSIG 
MACHT
Der Gartengrillkamin aus 
rohem Zement muss mit einem 
Speziallack auf Elastomerbasis 
wasserdicht gemacht werden. 
Bei Gartengrillkaminen aus 
Marmotech erfolgt die Ab-
dichtung durch das Auftragen 
einer speziellen Schutzbehan-
dlung.

WHERE TO INSTALL IT
Don’t forget that even a 
small barbecue must stand 
on a large, compact base, 
preferably made of very stable 
cement, to keep your feet dry 
in any season.

L’INSTALLATION
Même s’il a de petites 
dimensions, votre barbecue 
devra poser sur une dalle 
réalisée de préférence en 
ciment, large, solide et surtout 
bien stable, afin de pouvoir 
cuisiner avec les pieds au sec 
quelle que soit la saison.

DER RICHTIGE UNTERGRUND
Man darf nicht vergessen, 
dass selbst ein kleiner 
Gartengrillkamin immer auf 
einer großen, kompakten und 
am besten aus unnachgiebigem 
Zement bestehenden Fläche 
stehen sollte, damit man ihn 
zu jeder Jahreszeit benutzen 
kann, ohne nasse Füße zu 
bekommen.

B

COME RENDERLO IMPERMEABILE. IL BARBECUE IN 
CEMENTO GREZZO DEVE ESSERE IMPERMEABILIZZATO 
CON UNA SPECIFICA VERNICE ELASTOMERICA. PER IL 
BARBECUE IN MARMOTECH L’IMPERMEABILIZZAZIONE 
DOVRÀ ESSERE ESEGUITA CON L’APPOSITO LIQUIDO 
PROTETTIVO.

I CONSIGLIper un corretto utilizzo
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COME POSIZIONARLO 
È MOLTO IMPORTANTE PER RAGIONI DI SICUREZZA 
E PER EVITARE FREQUENTI RITORNI DI FUMO CHE, 
ATTORNO AL BARBECUE, ALBERI, FABBRICATI E 
ALTRI OSTACOLI VERTICALI DISTINO ALMENO 6 
METRI DALL’USCITA DELLA CANNA FUMARIA.

HOW TO INSTALL IT 
for safety reasons and to avoid frequent and annoying puffs 
of smoke it is very important that any trees, buildings or 
other vertical obstacles are at a distance of at least 6 metre 
from the flue.

L’EMPLACEMENT 
Pour des raisons de sécurité et pour éviter tout retour de 
fumées, il est important que, autour du barbecue, tout 
arbre, bâtiment ou autre obstacle se trouve à au moins 6 
mètres de la sortie du conduit de fumée.

DER PASSENDE PLATZ 
Aus Sicherheitsgründen und um ein Niederschlagen des 
Rauchs zu verhindern, ist es sehr wichtig, dass zwischen der 
Abzugsöffnung des Rauchfangs und eventuell im Umkreis 
des Gartengrillkamins stehenden Bäumen, Gebäuden oder 
sonstigen senkrechten Hindernissen ein Mindestabstand 
von 6 Metern eingehalten wird. 

UTILIZZO. UTILIZZARE IL 
TIPO DI COMBUSTIBILE 
E QUANTITÀ SEGUENDO 
ATTENTAMENTE 
QUANTO INDICATO 
NELLE ISTRUZIONI DI 
MONTAGGIO. 

USE
Closely follow the assembly 
instructions for as much as 
regards the type and quantity 
of fuel to use.

LE COMBUSTIBLE
Utiliser le type de combustible 
et la quantité en suivant 
attentivement ce qui est 
indiqué dans la notice 
d’instructions pour la pose. 

VERWENDUNG
Befolgen Sie hinsichtlich 
Brennstoff und empfohlene 
Menge gewissenhaft die in 
den Montageanweisungen 
angeführten Hinweise.  

9



CUSTOM BARBECUES. 
Custom barbecues are not possible: 
the models and arrangements 
available are those shown in our 
catalogue. Nevertheless, various 
elements can be combined together 
to achieve customised arrangements 
if modular units are chosen.

RÉALISATIONS SUR MESURE. 
Il n’est pas possible de réaliser un 
barbecue sur mesure. Les modèles et 
les compositions sont ceux indiqués 
dans le catalogue. En revanche, 
avec les programmes modulaires, 
il est possible de combiner les 

divers éléments pour réaliser des 
compositions personnalisées.

REALISIERUNGEN NACH MASS. 
Es sind keine Realisierungen nach 
Maß möglich, alle lieferbaren Modelle 
und Zusammenstellungen sind in 
diesem Katalog enthalten. Bei den 
anbaufähigen Programmen können 
hingegen verschiedene Elemente 
kombiniert werden, um individuelle 
Zusammenstellungen zu realisieren.

COME MONTARLO. IL BARBECUE PUÒ ESSERE MONTATO 
CON MALTA REFRATTARIA E/O SIGILLANTE SPECIFICO PER 
BARBECUE, VEDASI QUANTO RIPORTATO SUL LIBRETTO DI 
ISTRUZIONI PER LA POSA.

REALIZZAZIONI SU MISURA. NON SONO POSSIBILI REALIZZAZIONI SU MISURA, 
I MODELLI E LE COMPOSIZIONI SONO QUELLE RIPORTATE A CATALOGO. 
NEI PROGRAMMI MODULARI, INVECE, È POSSIBILE COMBINARE I VARI ELEMENTI 
PER REALIZZARE COMPOSIZIONI PERSONALIZZATE.

https://www.youtube.com/watch?v=P-4Nnq3Wmz8
https://www.youtube.com/watch?v=bePcgJwDD-k
https://youtu.be/imFA3ESamHA

HOW TO ASSEMBLE IT. The barbecue can be assembled using refractory and/or sealing mortar 
specifically formulated for barbecues (see the installation instructions booklet).

LE MONTAGE. Le barbecue peut être monté en utilisant du mortier réfractaire et/ou un produit de 
scellement spécifique pour barbecue (lire les instructions fournies pour la pose dans la notice).

DIE RICHTIGE MONTAGE. Der Gartengrillkamin kann mit feuerfestem Mörtel und/oder einem 
speziellen Dichtstoff für Gartengrillkamine montiert werden, beachten Sie dazu die im Handbuch für 
den Aufbau angeführten Anweisungen.
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COPERTURA. DURANTE IL PERIODO INVERNALE È CONSIGLIABILE COPRIRE IL 
PROPRIO BARBECUE CON L’APPOSITO TELO PER EVITARE CREPE O ROTTURE 
CAUSATE DAL GELO.

MANUTENZIONE PERIODICA. I BARBECUE IN 
CEMENTO SONO SOGGETTI A USURA PER L’UTILIZZO 
(CAVILLAZIONI, OSSIDAZIONE DEGLI ELEMENTI 
METALLICI, ANNERIMENTO DA FULIGGINE) E PER 
GLI AGENTI ATMOSFERICI (UMIDITÀ, GELO, ECC). 
POSSONO COMUNQUE ESSERE RAPIDAMENTE 
RIPRISTINATI CON L’APPOSITO SIGILLANTE E LA 
VERNICE SPECIFICA.

PERIODIC MAINTENANCE. Cement barbecues are subject 
to wear due to normal use (hairline cracks, rusting of metal 
parts, soot marks) and to the elements (humidity, icy cold, etc.). 
Nonetheless, they can be quickly repaired using the special 
sealant and paint.

MAINTENANCE PÉRIODIQUE. Les barbecues en béton 
peuvent montrer des signes de vieillissement dues à l’utilisation 
(craquelures, oxydation des éléments métalliques, noircissement 
à cause de la suie) et aux intempéries (humidité, gel, etc.). Ils 
pourront être rapidement restaurés en utilisant le produit de 
scellement prévu à cet effet et la peinture spécifique.

REGELMÄSSIGE WARTUNG. Die Gartengrillkamine aus 
Zement sind durch die Benutzung (Spaltbildung, Oxidation der 
metallischen Teile, Schwarzfärbung durch Ruß) und aufgrund 
der Witterung (Feuchtigkeit, Frost, etc.) einem ständigen 
Verschleiß ausgesetzt. Sie lassen sich jedoch mit dem eigens 
dafür vorgesehenen Dichtstoff und dem Speziallack rasch wieder 
instand setzen.

COVER
It is advisable to cover your 
barbecue with the specific 
canvas during the winter 
months to prevent cracks 
caused by intensely cold 
weather.

HOUSSE DE PROTECTION
En hiver, il est recommandé de 
couvrir votre barbecue avec la 
housse prévue à cet effet pour 
éviter que, en cas de gel, il ne 
se fende ou qu’il ne se casse.

ABDECKUNG 
Während der Winterperiode 
wird empfohlen, den 
Gartengrillkamin mit einer 
dafür bestimmten Schutzhülle 
abzudecken, um Risse oder 
Bruchstellen durch Frost zu 
verhindern. 

https://www.youtube.com/watch?v=yjww0c_5INs
https://www.youtube.com/watch?v=DOFnayxhUHI
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MODELLI CON 
FUNZIONAMENTO 
A LEGNA
wood-burning models 
| modèles fonctionnant 
au bois | Modelle mit 
Holzbefeuerung

MODELLI CON 
FUNZIONAMENTO 
A CARBONELLA
Charcoal-burning models 
| modèles au charbon 
de bois | Modelle mit 
Holzkohle-Befeuerung

MODELLI 
CHE NECESSITANO 
DI VERNICIATURA
models that need painting 
| modèles qui ont besoin 
d’être peints | Modelle 
Anstrich benötigen

MODELLI CON 
FUNZIONAMENTO 
A GAS METANO
models for use of Methane 
gas modèles | fonctionnant 
au gaz naturel | Modelle mit  
Methangas-Betrieb

MODELLI 
IN MATERIALE 
MARMOTECH
models in Marmotech 
| modèles réalisés en 
Marmotech | Modelle aus 
Marmotech

MODELLI 
CON COLLANTE SPECIALE 
DI SERIE
models equipped with
special glue for assembly 
| modèles fournis avec 
colle spéciale pour 
l’assemblage | Modelle mit 
Spezialklebstoff für den 
Aufbau

MODELLI CON 
FUNZIONAMENTO 
A GAS GPL
models for use of GPL gas 
| modèles fonctionnant 
au gaz GPL | Modelle mit 
Flüssiggas-Betrieb

MODELLI CHE NON 
NECESSITANO 
DI VERNICIATURA
models that do not need 
painting modèles | qui 
n’ont pas besoin d’être 
peints | Modelle, die keinen 
Anstrich benötigen  

LEGEND | LÉGENDE | LEGENDE

LEGENDA

KIT

MODELLI CON KIT 
MONTAGGIO 
E VERNICIATURA 
INCLUSO NEL PREZZO
models equipped with
the assembly and painting 
kit is included in the price | 
modèles fournis avec kit de 
montage et de peinture 
inclus dans le prix | Modelle 
mit Montagebausatz und 
Anstrichset im Preis enthalten 
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BARBECUE WITHOUT HOOD | 
BARBECUES SANS HOTTE | 
GRILLBAR

BARBECUE
senza cappa



TEBE 2, BELAIR 2 & TRANI

TEBE 2
cod. 803005070 
78x75x96 cm - 180 kg

BELAIR 2
cod. 803005610 
80x59x116 cm - 180kg

Griglia regolabile in altezza 
(53x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Facile da montare
Easy to assemble / Facile 
à assembler / Einfach zu 
montieren

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

TRANI 
cod. 803005120
78X75Xh96 cm - 180 kg
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MENTON 3 & ST. TROPEZ

Griglia regolabile in altezza 
(76x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Facile da montare
Easy to assemble / Facile 
à assembler / Einfach zu 
montieren

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

MENTON 3 
cod. 803005740
160x59xh108 cm - 440 kg

ST. TROPEZ
cod. 803004600
128x71x124 cm - 350 Kg
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SIVIGLIA & VASTO 

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Facile da montare
Easy to assemble / Facile 
à assembler / Einfach zu 
montieren

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

SIVIGLIA
cod. 803005490
80x59xh124 cm – 260 kg

VASTO
cod. 803005350
160x59x124  cm - 340 Kg
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BARBECUE WITH HOOD | BARBECUES AVEC 
HOTTE | GRILLKAMINE MIT HAUBE

BARBECUE
con cappa



ARAL GR, ANDRIA & BOSTON

ARAL GR
cod. 803004220
78x75x180 cm - 230 Kg

ANDRIA
cod. 803005130
78x75x180 cm - 230 Kg

Griglia regolabile in altezza 
(53x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Facile da montare
Easy to assemble / Facile 
à assembler / Einfach zu 
montieren

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

BOSTON
cod. 803005470
80x59xh182 cm – 250 kg
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PISTOIA & GILI

Griglia regolabile in altezza 
(Pistoia 59x40 cm) (Boston 
53x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren Positionen

Facile da montare
Easy to assemble / Facile 
à assembler / Einfach zu 
montieren

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

PISTOIA
cod. 803005480
80X59Xh203 cm – 320 kg

GILI
cod. 803005780
80x59xh203 cm – 320 kg
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DANY & LAS VEGAS 2 

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

DANY
cod. 803005150
80x59x216 cm - 340 kg

LAS VEGAS 2
cod. 803005530
110x77x210 cm - 410 Kg
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OSLO 2 & RIMINI

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

OSLO 2
cod. 803005540
110x71x210 cm - 425 Kg

RIMINI
cod. 803005410
125X52X216 cm - 370 Kg
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VIESTE & RAVELLO 

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

VIESTE
cod. 803005520
92x59x173h cm – 360 kg

RAVELLO
cod. 803005525
166x59x173h cm – 480 kg
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BREST 3 & TENERIFE 2

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

BREST 3
cod. 803005720
110x77xh238 cm - 470 kg

TENERIFE 2
cod. 803004900
110x71x230 cm - 440 Kg
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BOAVISTA

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

Piano in Marmotech levigato
Polished Marmotech worktop 
/ Plan de travail en Marmotech 
poli / Simsplatte aus poliertem
Marmotech

BOAVISTA
cod. 803004550
128x71x238 cm - 470 kg

24



GALAPAGOS

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

Piano in marmotech finitura 
granito antico
Worktop in Marmotech 
ancient effect granit finish / 
Plan de travail en Marmotech 

finition granit ancien / 
Simsplatte aus Marmotech in 
antikoptik granit ausfuerung

GALAPAGOS
cod. 803004530
110x71x238 cm - 455 kg
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ORLANDO & JESOLO 2 

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

ORLANDO
cod. 803005170
160X59X216 cm - 430 Kg

JESOLO 2
cod. 803005230
160x71x238 cm - 540 Kg
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GRAN CANARIA

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren Positionen

Struttura in miscela di 
granulati di marmo, cappa 
in conglomerato cementizio 
refrattario da proteggere con 
pittura al quarzo

Structure made of marble 
mixture, hood in refractory 
concrete mixture to be 
protected with quartz paint 
/ Structure en mélange 
de granulats de marbre, 
hotte en béton réfractaire à 
protéger avec de la peinture 
au quartz / Struktur aus 
Marmorgranulatgemisch, 
Haube aus Blaehbetongemisch 
zu putzen

Piano in miscela graniglia di 
marmo tinto nell’impasto
Worktop made of marble 
kies colored in the mixture / 
Plan de travail en mélange de 
granulats de marbre teinté 
dans la masse / Simsplatte 
aus Marmormischung 
durchgefaerbt

GRAN CANARIA
cod. 803005380
110x71xh197 cm - 535 kg
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DUBAI & OLBIA

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ Grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Interamente realizzato in 
Marmotech
Entirely made of Marmotech 
/ Entièrement en Marmotech 

/ Komplet aus Marmotech 
hergestellt

DUBAI 
cod. 803004730
128x71x181 cm - 520 Kg

OLBIA
cod. 803004660
110x71x186 cm - 490 Kg
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TUPAI & PROCIDA

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ Grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Interamente realizzato in 
Marmotech
Entirely made of Marmotech 
/ Entièrement en Marmotech 

/ Komplet aus Marmotech 
hergestellt

Piano in Marmotech levigato 
Polished Marmotech 
worktop / Plan de travail en 
Marmotech poli / Simplatte 
aus poliertem Marmotech

Griglia cottura inox e collante 
in dotazione
Stainless steel grill and 

specific glue for assembly 
included / Grille de cuisson 
en inox et colle pour 
l’assemblage fournie / 
Grillrost aus edelstahl un 
kleber fuer aufbau dabei

TUPAI 
cod. 803004300
110x71x193 cm - 550 Kg

PROCIDA
cod. 803005390
110x71x192 cm - 550 Kg
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GUANACO 2 

Griglia regolabile in altezza 
(68x40 cm)
Multi-position adjustable grill 
/ Grille réglable sur plusieurs 
positions / Verstellbarer 
Grillrost in mehreren 
Positionen

Interamente realizzato in 
Marmotech
Entirely made of Marmotech 
/ Entièrement en Marmotech 

/ Komplet aus Marmotech 
hergestellt

Piano in Marmotech levigato 
Polished Marmotech worktop 
/ Plan de travail en Marmotech 
poli / Simplatte aus poliertem 
Marmotech

Griglia cottura inox e collante 
in dotazione
Stainless steel grill and specific 

glue for assembly included / 
Grille de cuisson en inox et colle 
pour l’assemblage fournie / 
Grillrost aus edelstahl un kleber 
fuer aufbau dabei

GUANACO 2
cod. 803004920
128x71x202 cm - 545 Kg
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LIDO
cod. 803005500
128x71xh196 cm – 680 kg

LIDO

Grande griglia regolabile 
(76x37 cm)
Large multi-position adjustable 
grill / Grande grille réglable 
sur plusieurs positions / 
Grosser Grillrost verstellbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat 

Piano in marmotech levigato e 
collante in dotazione
Polished Marmotech worktop 
and glue for assembly / Plan 
de travail en Marmotech poli 

et colle pour l’assemblage 
/ Simsplatte aus poliertem 
Martmotech + kleber fuer 
aufbau
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LIMASSOL

Grande griglia regolabile 
(76x37 cm)
Large multi-position adjustable 
grill / Grande grille réglable 
sur plusieurs positions / 
Grosser Grillrost verstellbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat 

Piano in Marmotech levigato
Polished Marmotech worktop 
/ Plan de travail en Marmotech 
poli / Simplatte aus Poliertem 
Marmotech

LIMASSOL
cod. 803004650
128x71x243 cm - 530 Kg
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Grande griglia regolabile 
(76x40 cm)
Large multi-position adjustable 
grill / Grande grille réglable 
sur plusieurs positions / 
Grosser Grillrost verstellbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 

mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat 

PORTOROSE
cod. 803101010
118x92x246 cm - 600 Kg

PORTOROSE
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ARGOS 2

Grande barbecue con griglia 
regolabile in altezza 
(2x63x40 cm) 
Large barbecue with multi-
position adjustable grill 
/ Grand barbecue avec  
grille réglable sur plusieurs 
positions / Grosser Grikklamin 
mit Grillrost verstellbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario e 
granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture and Marble / 
Structure en mélange de 
béton réfractaire et granulés 
de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulat

ARGOS 2
cod. 803004640
184x78x235 cm - 985 kg
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MAURITIUS

Grande barbecue con griglia 
bio inox 76x37 cm regolabile 
in altezza 
Large barbecue with 
stainless steel cooking grill 
height adjustable / Grand 
barbecue équipé de grille bio 
inox réglable sur plusieurs 
positions / Grosser Grillkamin 
ausgestattet mit Edelstahl 
Grillrost verstallbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario, piani in 
miscela di granulati di marmo
Made of refractory concrete 
mixture, worktops are in 
marble mixture / Structure en 
mélange de béton réfractaire, 
plans de travail en mélange de 
granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, 
Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

Consegnato con cassetta 
cenere, cappa metallica di 
protezione e Kit di montaggio e 
finitura Delivered with ashbox, 
metal protecting hood and kit 
for assembly and finishing /
Livré avec  bac à cendres, 
hotte de protection en métal 
et kit complet pour le montage 
et la finition / Geliefert mit 
Aschenlade, Schutzhaube 
aus Metal und komplettem 
Montage- und Ausbausatz.
Marmorbranulat

MAURITIUS
cod. 803005065
158x119x252 cm - 970 Kg

KIT
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GLASGOW 3

Grande barbecue con griglia 
bio inox 76x37 cm regolabile 
in altezza 
Large barbecue with 
stainless steel cooking grill 
height adjustable / Grand 
barbecue équipé de grille bio 
inox réglable sur plusieurs 
positions / Grosser Grillkamin 
ausgestattet mit Edelstahl 
Grillrost verstallbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario, piani in 
miscela di granulati di marmo 
Made of refractory concrete 
mixture, worktops are in 
marble mixture / Structure en 
mélange de béton réfractaire, 
plans de travail en mélange de 
granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, 
Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

Consegnato con cappa 
metallica di protezione, 
portalegna e Kit di montaggio 
e finitura
Delivered with metal protecting 
hood, wood holder and kit 
for assembly and finishing /
Livré avec hotte de protection 
en métal, porte-bûches et 
kit complet pour le montage 
et la finition / Geliefert mit  
Schutzhaube aus Metal, 
Feuerkorb und komplettem 
Montage- und Ausbausatz

GLASGOW 3
cod. 803005730
210x90x250 cm - 1.150 Kg

KIT
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NEW YORK

KIT

Grande barbecue con griglia 
bio inox 76x37 cm regolabile in altezza 
Large barbecue with stainless steel cooking grill 
height adjustable / Grand barbecue équipé de 
grille bio inox réglable sur plusieurs positions / 
Grosser Grillkamin ausgestattet mit Edelstahl 
Grillrost verstallbar in mehreren Positionen

Struttura in conglomerato cementizio 
refrattario, grande cappa in miscela di graniglia 
di marmo colorato nell’impasto con inserto in 
acciaio
Structure made of refractory concrete with 
hood in colored marble mixture equipped with 
steel insert / Structure en mélange de béton 
réfractaire et hotte en mélange de granulats 
de marbre teintés dans la masse avec insert en 
acier / Struktur aus Blaehbetongemisch, Haube 
aus farbigem Marmorgranulat mit Stahleinsatz

Piano del barbecue, della panca 
e del ripiano in Marmotech levigato 
All tops are made of polished Marmotech / 
Plan de travail, dessus du banc et de l’étagère 
en Marmotech poli / Simsplatte, Sitzbank- und 
Untertischplatte aus poliertem Marmotech

Consegnato con portalegna 
e Kit di montaggio e finitura
Delivered with wood holder and kit for assembly 
and finishing / Livré avec  porte-bûches et kit 
complet pour le montage et la finition / Geliefert 
mit  Feuerkorb und komplettem Montage- und 
Ausbausatz

NEW YORK
cod. 803005790
180x120x230h cm - 1.300 kg
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BARBECUE WITH OVEN / BARBECUES AVEC 
FOUR / GRILLKAMINE MIT BACKOFEN

BARBECUE
con forno



BALOS
Grande barbecue con forno dotato di griglia 
76x40 cm regolabile in altezza
Large barbecue with oven, equipped with multi-
position adjustable cooking grill / Grand barbecue 
avec four, équipé de grille réglable sur plusieurs 
positions / Grosser Grillkamin mit Backofen, 
ausgestattet mit Grillrost verstallbar in mehreren 
Positionen

Struttura in conglomerato cementizio refrattario, 
piani in miscela di granulati di marmo 
Made of refractory concrete mixture, worktops 
are in marble mixture / Structure en mélange 
de béton réfractaire, plans de travail en 
mélange de granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

Forno in acciaio riscaldato dai fumi del fuoco del 
grill sottostante, dotato di portina in acciaio inox 
con termometro
Stainless steel oven heated thanks to the 
combustion fumes of the barbecue fire, equipped 
with stainless steel door and thermometer / 
Four acier inox chauffé par les fumées du grill 
situé en-dessous, équipé de porte en acier inox 
avec thermomètre / Edelstahlbackofen, der 
sich dank der Dämpfe des darunter liegenden 
Grillfeuers aufheizt, komplett mit Edelstahltür mit 
Thermometer

Consegnato con cassetta cenere, portalegna e 
Kit di montaggio e finitura
Delivered with ashbox, firewood holder and with 
complete assembly and finishing kit /Livré avec  
bac à cendres, Braséro à bois, porte-bûches et kit 
complet pour le montage et la finition / Geliefert 
mit Aschenlade, Feuerkorb und komplettem 
Montage- und Ausbausatz

BALOS
cod. 803109200
118x92xh265 cm - 995 kg

Misura interna forno 45x45 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

KIT
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PAMPLONA
Grande barbecue con forno dotato di griglia 
76x37 cm regolabile in altezza
Large barbecue with oven, equipped with 
multi-position adjustable cooking grill / Grand 
barbecue avec four, équipé de grille réglable 
sur plusieurs positions / Grosser Grillkamin mit 
Backofen, ausgestattet mit Grillrost verstallbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato cementizio 
refrattario, piani in miscela di granulati di 
marmo 
Made of refractory concrete mixture, worktops 
are in marble mixture / Structure en mélange 
de béton réfractaire, plans de travail en 
mélange de granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

Forno in acciaio riscaldato dai fumi del fuoco 
del grill sottostante, dotato di portina in acciaio 
inox con termometro
Stainless steel oven heated thanks to the 
combustion fumes of the barbecue fire, 
equipped with stainless steel door and 
thermometer / Four acier inox chauffé par 
les fumées du grill situé en-dessous, équipé 
de porte en acier inox avec thermomètre / 
Edelstahlbackofen, der sich dank der Dämpfe 
des darunter liegenden Grillfeuers aufheizt, 
komplett mit Edelstahltür mit Thermometer

Consegnato con cappa metallica di protezione, 
portalegna e Kit di montaggio e finitura
Delivered with metal protecting hood, wood 
holder and kit for assembly and finishing /Livré 
avec hotte de protection en métal, porte-bûches 
et kit complet pour le montage et la finition / 
Geliefert mit  Schutzhaube aus Metal, Feuerkorb 
und komplettem Montage- und Ausbausatz

PAMPLONA
cod. 803109190
210x90x267 cm - 1.360 kg

Misura interna forno 45x45 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

KIT
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GRADO 2
Grande barbecue con forno dotato di griglia 
68x40 cm regolabile in altezza
Large barbecue with oven, equipped with 
multi-position adjustable cooking grill / Grand 
barbecue avec four, équipé de grille réglable 
sur plusieurs positions / Grosser Grillkamin mit 
Backofen, ausgestattet mit Grillrost verstallbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato cementizio 
refrattario, piani in miscela di granulati di 
marmo 
Made of refractory concrete mixture, worktops 
are in marble mixture / Structure en mélange 
de béton réfractaire, plans de travail en 
mélange de granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

Forno a legna in refrattario con portina in 
acciaio inox dotata di termometro
Refractory wood-fired oven equipped with 
stainless steel door and thermometer / Four 
à bois en réfractaire équipé de porte en acier 
inox avec thermomètre / Holzbackofen aus 
Schamotte mit Edelstahltür und thermometer

GRADO 2
cod. 803109160
184x95xh246 cm - 1.075 kg 

Misura interna forno 51x52 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

KIT

41



NEW ZEALAND 2
Grande barbecue con forno dotato di griglia 
68x40 cm regolabile in altezza
Large barbecue with oven, equipped with 
multi-position adjustable cooking grill / Grand 
barbecue avec four, équipé de grille réglable 
sur plusieurs positions / Grosser Grillkamin mit 
Backofen, ausgestattet mit Grillrost verstallbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato cementizio 
refrattario, piani in miscela di granulati di 
marmo 
Made of refractory concrete mixture, worktops 
are in marble mixture / Structure en mélange 
de béton réfractaire, plans de travail en 
mélange de granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

NEW ZEALAND 2
cod. 803109180
204x95x187 cm - 1.730 kg 

Misura interna forno 51x52 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

KIT
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PARENZO
Grande barbecue con griglia regolabile in 
altezza (68x40 cm) 
Large barbecue with multi-position adjustable 
grill / Grand barbecue avec  grille réglable sur 
plusieurs positions / Grosser Grikklamin mit 
Grillrost verstellbar in mehreren Positionen

Struttura in conglomerato cementizio 
refrattario e granulati di marmo
Made of refractory concrete mixture and 
Marble / Structure en mélange de béton 
réfractaire et granulés de marbre / Struktur aus 
Blaehbetongemisch und Marmorgranulat

Forno a legna in refrattario con portina dotata 
di termometro e regolazione aria
Wood-fired oven equipped with door, 
thermometer and air regulation / Four à bois en
réfractaire avec porte équipée de thermomètre 
et réglage de l’air / Holzbackofen aus Schamotte 
mit Tür, Thermometer und Luftregelung

Guarda il video per un corretto montaggio / Watch the 
video for proper assembly / Regardez la vidéo pour 
effectuer correctement le montage / Bitte sehen Sie 
sich für eine ordnungsgemäße Installation das Video an

https://youtu.be/imFA3ESamHA

PARENZO
cod. 803101040
179X110X207 cm - 1.300 kg 

Misura interna forno 77x65 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße
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BASTIA
Grande barbecue con forno dotato di griglia 
68x40 cm regolabile in altezza
Large barbecue with oven, equipped with 
multi-position adjustable cooking grill / Grand 
barbecue avec four, équipé de grille réglable 
sur plusieurs positions / Grosser Grillkamin mit 
Backofen, ausgestattet mit Grillrost verstallbar in 
mehreren Positionen

Struttura in conglomerato cementizio 
refrattario, piani in miscela di granulati di 
marmo 
Made of refractory concrete mixture, worktops 
are in marble mixture / Structure en mélange 
de béton réfractaire, plans de travail en 
mélange de granulats de marbre / Struktur 
aus Blaehbetongemisch, Arbeitsflaesche aus 
Marmorbranulat

Forno a legna in refrattario con portina in 
acciaio inox dotata di termometro
Refractory wood-fired oven equipped with 
stainless steel door and thermometer / Four 
à bois en réfractaire équipé de porte en acier 
inox avec thermomètre / Holzbackofen aus 
Schamotte mit Edelstahltür und thermometer

Consegnato con Kit di montaggio e finitura
Delivered with complete assembly and finishing 
kit / Livré avec kit complet pour le montage et 
la finition / Geliefert mit komplettem Montage- 
und Ausbausatz

BASTIA
cod. 803109170 
192x112x214 cm - 1.560 kg

Misura interna forno 77x65 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

KIT
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OUTDOOR KITCHEN RANGE /
GAMME DE CUISINE D’EXTERIEUR /
OUTDOOR KÜCHENBEREICH

CUCINE
da esterno



• GRIGLIA BIO INOX 
REGOLABILE SU 4 
POSIZIONI (68X40 CM) 

• MODULO GAS CON 
COPERCHIO INOX 
ED ACCENSIONE 
PIEZOELETTRICA

• MODULO LAVABO INOX 
CON MISCELATORE 

• KIT ANTINE IN ACCIAIO 
VERNICIATO (78X33 CM)

CUCINEPlus
•	Stainless steel grill adjustable 

to 4 positions
•	S.s gas module with s.s cover 

and piezoeletric lighting
•	S.s. washbasin module with 

tap module
•	Kit metal doors 

•	Grille bio inox réglable sur 4 
positions

•	Module gaz avec couvercle 
en inox et allumage 
piézoélectrique

•	Module évier inox avec 
robinet

•	Kit portes en acier verni

•	Edelstahl grillrost 4 Höhen
	 verstellbar 
• Edelstahl Gasmodul mit 

Deckel und piezoelektrische 
Anzündung

• Edelstahl Beckenmodul mit 
Wasserhahn

• Bausatz lackierter Metalltür
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ARIEL & BILBAO

BILBAO
cod. 803005680
270x70x186 cm - 1.030 Kg 

ARIEL
cod. 803005670
270x70x237 cm - 980 Kg
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CORDOBA  & GUANACO 2 

GUANACO 2 
cod. 803005700
270x70x204 cm - 1.000 Kg

CORDOBA 
cod. 803005690
270x70x193 cm - 1.070 Kg
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MARBELLA 

MARBELLA 
cod. 803005710
270x70x237 cm - 980 Kg
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•	GRIGLIA REGOLABILE SU 
3 POSIZIONI (68X40 CM) 

•	STRUTTURA IN 
CONGLOMERATO 
CEMENTIZIO 
REFRATTARIO

•	PIANO LAVORO 
IN MARMOTECH 
COLORATO IN MASSA 
CON PIANI FUOCO 
IN REFRATTARIO E 
CASSETTO CENERE CON 
GRIGLIA

•	PIANO LAVORO 
IN MARMOTECH 
COLORATO IN MASSA 
CON LAVELLO INOX 
COMPLETO DI 
MISCELATORE

CUCINA BRIONIPlus
•	Grill adjustable to 3 positions
•	Made of refractory concrete 

mixture
•	Worktop in Marmotech 

colored in the mixture with 
refractory Hearth plates and 
fast fire box

•	Worktop in Marmotech 
colored in the mixture with 
stainless steel sink and tap

•	Grille réglable sur 3 positions
•	Structure en mélange de 

béton réfractaire
•	Plan de travail en Marmotech 

teinté dans la masse avec 
plaques foyères en réfractaire 
et bac à cendres avec grille

•	Plan de travail en Marmotech 
teinté dans la masse avec 
évier en acier inox et robinet

•	Rost verstellbar 3 Höhen
•	Struktur aus 

Blähbetongemisch
•	Simsplatte ganz aus 

durchgefärbt Marmotech mit 
schamotte Feuerplatte und 
fast fire box

•	Simsplatte ganz aus 
durchgefärbt Marmotech 
mit Edelstahl Becken und 
Wasserhahn
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Comp. 1

Comp. 4 Comp. 5

Comp. 2 Comp. 3

GRILL MODULE
cod. 803005310
90x70x225 cm - 450 Kg

SINK MODULE 
cod. 803005320
90x70x78 cm - 210 kg

WORK MODULE
cod. 803005330
70x70x78 cm - 160 kg
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Griglia bio inox 68x37 cm 
regolabile su 4 altezze
Stainless steel grill adjustable 
to 4 positions / Grille bio 
inox réglable sur 4 hauteurs / 
Edelstahl Grillrost 4 Hoehen 
verstellbar

Struttura in conglomerato 
cementizio refrattario 
e graniglia di marmo da 
proteggere con pittura al 
quarzo 

Structure made in refractory 
concrete mixture and marble 
to be protected with quartz 
paint / Structure en mélange 
de béton réfractaire et 
de granulats de marbre à 
protéger avec de la peinture 
au quartz / Struktur aus aus 
Blaehbetongemisch und 
Marmorgranulatgemisch zu 
putzen

Piano in miscela graniglia di 
marmo tinto nell’impasto
Worktop made of marble 
kies colored in the mixture / 
Plan de travail en mélange de 
granulats de marbre teinté 
dans la masse / Simsplatte 
aus Marmormischung 
durchgefaerbt

ARIEL
cod. 803004970
90x70x238 cm - 500 Kg

CORDOBA
cod. 803004740
90x70x192 cm - 590 Kg

MARBELLA 
cod. 803004930
90x70x238 cm - 500 Kg

GRILL MODULE 

52



FORNI

OVENS AND COOKING APPLIANCES / 
FOURS ET APPAREILS DE CUISSON / 
BACKÖFEN UND KOCHGERÄTE

e apparecchi di cottura 

I piani di cottura di tutti i forni Palazzetti sono conformi al regolamento C.E n. 1935/2004 relativo ai materiali a contatto con gli alimenti. 
The floors of all Palazzetti ovens comply with CE regulation n. 1935/2004 regarding materials used in contact with food. Les soles 
foyères de tous les fours Palazzetti sont conformes au règlement C.E n°1935/2004 concernant les matériaux et objets destinés à entrer 
en contact avec des denrées alimentaires. Die Böden aller Backöfen Palazzetti entsprechen der EU-Verordnung Nr. 1935/2004 über 
Materialen, die für den Kontakt mit Lebensmitteln bestimmt sind.



PLANCHA GAS 60 / 90

Struttura realizzata interamente in acciaio 
inox, piastra rimovibile realizzata in alluminio 
di grosso spessore con rivestimento alimentare 
antiaderente 
Structure made of stainless steel, removable 
thick cooking plate made in aluminium with 
non-stick food coating / Structure en acier 
inoxydable, plaque de cuisson réalisée 
en aluminium de grosse épaisseur avec 
revêtement alimentaire anti-adhésif / Struktur 
komplett aus Edelstahl, abnehmbare Platte 
aus dickem Aluminium mit Lebensmittel-
Antihaftbeschichtung

Dotata di raccogli grasso rimovibile. Facilissima 
da usare e pulire. La piastra è leggermente 
inclinata verso il raccogli grasso al fine di 
agevolare il deflusso dei grassi
Equipped with removable fat collector. Very easy 
to use and to clean. The cooking plate is tilted 
slightly to allow the fat to slide in the fat collector 

/ Equipée de bac de récolte des graisses 
amovible, très facile à utiliser et à nettoyer / 
Ausgestattet mit abnehmbarem Fettabscheider. 
Sehr einfach zu benienen und zu reinigen. Die 
Platte ist zu Fettauffangbehaelter hin leicht 
geneigt, um den Fettabfluss zu erleichtern

Dotata di 2 rampe gas indipendenti con 
regolazione fine.  Adatte per gas di bombola e 
metano. Consegnata con paletta antigraffio
With 2 indipendent gas burners. Delivered 
with scratchproof server / Avec 2 rampes gaz 
indépendantes. Adaptée pour gaz en bouteille 
ou gaz de ville. Livrée avec palette anti rayure / 
Ausgestattet mit 2 unabhaengigen Gaszuegen 
mit Feinregulierung. Geliefert mit kratzfestem 
Paddel

TABLE GRILL - PLANCHA DE TABLE - TISCHGRILLPLATTE

MODULO BASE CEMENTO 60
cod. 893000610
80x70xh78 cm - 200 kg

Base beton - Masonry base 
rosso-red-rouge-rot

MODULO BASE CEMENTO 60
cod. 893000615
80x70xh78 cm - 200 kg

Base beton - Masonry base 
grigio-grey-gris-grau
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PLANCHA GAS PRO 60
cod. 809810560
60x50xh24 cm - 18 Kg - 6,4 kW

Superficie di cottura 58,5x43 cm
Cooking surface / Surface de cuisson / 
Kochfläche

PLANCHA GAS PRO 90
cod. 809810570
90x50x24,5 cm - 22 Kg - 9,6 kW

Superficie di cottura 88,5x43 cm
Cooking surface / Surface de cuisson / 
Kochfläche

MODULO BASE CEMENTO 90
cod. 893000625
110x70xh78 cm - 210 kg

Base beton - Masonry base 
grigio-grey-gris-grau

MODULO BASE CEMENTO 90
cod. 893000620
110x70xh78 cm - 210 kg

Base beton - Masonry base 
rosso-red-rouge-rot
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PLANCHA FIESTA

Struttura realizzata interamente in acciaio 
inox, piastra rimovibile realizzata in alluminio 
di grosso spessore con rivestimento alimentare 
antiaderente. Dotata di bicchiere raccogli 
grasso rimovibile. Facilissima da usare e pulire. 
La piastra è leggermente inclinata verso il 
bicchiere raccogli grasso al fine di agevolare 
il deflusso dei grassi. Dotata di rampa gas in 
acciaio inox con regolazione fine. Consegnata 
con paletta antigraffio

Structure made of stainless steel, removable 
thick cooking plate made in aluminium with non-
stick food coating. Equipped with removable 
fat collector. Very easy to use and to clean. The 
cooking plate is tilted slightly to allow the fat to 
slide in the fat collector. With s.s. gas burner. 
Delivered with scratchproof server

Structure en acier inoxydable, plaque de cuisson 
réalisée en aluminium de grosse épaisseur avec 
revêtement alimentaire anti-adhésif. Equipée de 
récipient de récolte des graisses amovible, très 
facile à utiliser et à nettoyer. Avec rampe gaz en 
acier inox. Livrée avec palette anti rayure

Struktur komplett aus Edelstahl, abnehmbare 
Platte aus dickem Aluminium mit Lebensmittel-
Antihaftbeschichtung. Ausgestattet mit 
abnehmbarem Fettabscheider. Sehr einfach 
zu benienen und zu reinigen. Die Platte ist zu 
Fettauffangbehälter hin leicht geneigt, um 
den Fettabfluss zu erleichtern. Ausgestattet 
mit Edelstahl Gaszügen mit Feinregulierung. 
Geliefert mit kratzfestem Paddel

PLANCHA FIESTA
cod. 809810580
Ø 42 x h15 cm - 5 Kg - 5,2 kW

Superficie di cottura Ø 42 cm
Cooking surface / Surface de cuisson / 
Kochfläche

TABLE GRILL - PLANCHA DE TABLE - TISCHGRILLPLATTE
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CARLO
Forno pane e pizza a legna in acciaio 
verniciato alte temperature specifico per 
resistere all’esterno, dotato di canna fumaria 
e comignolo in acciaio inox. Piano fuoco in 
materiale refrattario di alta qualità certificato 
per uso alimentare. Volta del forno in acciaio 
inossidabile e isolamento con lana di roccia 
naturale, che contribuisce a raggiungere 
velocemente la temperatura di cottura e di 
mantenerla più a lungo riducendo il consumo 
di legna. Dotato di separatore di legna, porta 
in acciaio inox con termometro e impugnatura 
ergonomica antiscottatura. Dotato di kit pulizia, 
con spugna specifica, trattamento ravvivante e 
prodotto antiruggine, custodia protettiva

Wood fired pizza oven for pizza and bread in 
special galvanized and painted steel for outdoor, 

with stainless steel smoke exhaust pipe and 
chimney cap. Backing room in stainless steel 
with chamotte cooking plate certified for 
food contact. Thick rock wool insulation to 
reach temperature quickly and to maintain it 
using little quantity of wood. Equipped with 
wood separator, stainless steel door with 
thermometer, cleaning kit with specific sponge, 
revitalizing and anti-rust treatment, protective 
cover

Four à bois pour pain et pizza en acier 
galvanisé traité haute température résistant 
aux intempéries avec conduit d’évacuation 
fumées et chapeau en acier inox. Chambre 
du four en acier inox avec plan de cuisson en 
réfractaire haute qualité certifié pour contact 
alimentaire. Isolation épaisse en laine de roche 

CARLO 
cod. 804700380 
83x86xh120 cm - 75 kg

Misura camera interna 60x40xh34 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße
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pour maintenir la température et réduire la 
consommation de bois. Montée en température 
très rapide avec peu de bois. Le four est équipé 
de porte en inox avec thermomètre et poignée 
main froide, séparateur braises, kit de nettoyage 
comprenant éponge, produit pour raviver et 
antirouille, housse de protection

Holzbefeuerter Brot- und Pizzaofen aus 
Hochtemperatur-lackiertem Stahl, der speziell 
für den Aussenbereich entwickelt wurde und 
mit einem Edelstahlabzug ausgestattet ist. 
Feuerfläche aus hochwertigem feuerfestem 
Material, das für die Verwendung in 
Lebensmitteln zertifiziert ist. Ofengewölbe 
aus Edelstahl und Isolierung mit natürliche 
Steinwolle die hilft, die Kochtemperatur schnell 
zu erreichen und länger zu halten, indem der 

Holzverbrauch reduziert wird. Ausgestattet mit 
Holzabscheider, Edelstahltür mit Thermometer 
und ergonomischem, Verbrühungsschutzgriff, 
Reinigungsset mit speziellem Schwamm zur 
Wiedervbelebung Behandlung und Anti-Rost-
Produkt, Schutzhuelle.

Custodia protettiva e portalegna in acciaio
protective cover and wood holder in stainless 
steel / housse de protection et porte-bûches en 
inox / Schutzhuelle und Stahlholzbecken
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MARIO HYBRID
Forno ibrido gas/legna da appoggio, di facile 
utilizzo. Realizzato in acciaio di grosso spessore 
verniciato alte temperature e per resistere 
all’esterno, è dotato di piedini per appoggiarlo 
su un piano di vostra scelta, purché adatto a 
supportarne il peso. Il forno è dotato di registro 
per optare utilizzo a gas o a legna, di canna 
fumaria con terminale comignolo in acciaio inox. 
Dotato di 2 bruciatori sotto il piano cottura per 
uso gas e di porta- legna in acciaio per uso legna. 
La camera di cottura è realizzata in acciaio 
inox con piano cottura in materiale refrattario 
di alta qualità certificato per uso alimentare. 
Ottimo isolamento con lana di roccia naturale 
per mantenere più a lungo le alte temperature. 
Manopole e termometro sulla struttura del 
forno. Porta forno in vetro con impugnatura 
e sistema di aggancio nella parte superiore. 
Dotato di kit di pulizia + custodia protettiva

Hybrid countertop oven with direct cooking, 

gas or wood burning. Easy to use, made of thick 
high temperature painted steel to withstand the 
outdoors. It is equipped with feet to place it on 
a surface of your choice, as long as it is suitable 
to support its weight. The oven is equipped with 
a register to opt for gas or wood use, a flue with 
a stainless steel chimney cap. Equiped with 2 
burners under the hob for gas use and steel wood 
holder for wood use. The cooking chamber is made 
of stainless steel with a high quality refractory 
material fireplate certified for food use. Excellent 
insulation with natural stone wool to maintain high 
temperatures longer. Knobs and thermometer on 
the oven structure. Glass oven door with handle 
and hooking system in the upper part. Equipped 
with cleaning kit and protective cover

Four hybride pour fonctionnement à bois ou au 
gaz. Très facile à utiliser, il est réalisé en acier 
épais, galvanisé et traité haute température  
résistant aux intempéries. Sur pieds réglables 

MARIO 
cod. 804700390 
86x98xh110 cm - 105 kg

Misura camera interna 60x50xh34 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

60



pour être posé sur une surface au choix pouvant 
supporter le poids du produit. Le four est équipé 
de registre pour opter sur la fonction gax ou 
bois, d’un conduit d’évacuation des fumées avec 
chapeau inox. 2 brûleurs sous le plan de cuisson 
en réfractaire alimentaire pour distribuer la 
chaleur uniformément en cas d’utilisation du 
gaz et de séparateur de braises pour l’utilisation 
au bois.  Isolation épaisse en laine de roche 
pour maintenir la température plus longtemps. 
Manette et thermometre sur la structure. Porte 
en verre avec poignée et système d’accrochage 
dans la partie supérieure. Equipé de kit de 
nettoyage et de housse de protection

Hybrid-Gas/Holz- Backofen, einfach zu 
bedienen. Er besteht aus dickem Stahl, der bei 
hogen Temperaturen lackiert wurde, um der 
Aussenwelt standzuhalten, und ist mit Füssen 
ausgestattet, um ihn au einer Oberfläche Ihrer 

Wahl zu platzieren, sofern er eeignet ist, sein 
Gewicht zu tragen. Der Ofen ist mit einem 
Register, um sich für Gas- oder Holznutzung zu 
entscheiden, und mit einem Rauchabzug aus 
Edelstahl ausgestattet. 2 Brennern unter dem 
Kochfeld für die Verwendung mit Gas und einem 
Holzhalter aus Stahl für die Verwendumg mit 
Holz. Der Garraum besteht aus Edelstahl mit 
einem hochwertigen feuerfesten material das für 
die Verwendung mit Lebensmitteln zertifiziert ist. 
Hervorragende Isolierung mit Natursteinwolle, 
um hohe Temperaturen länger zu halten. Knöpfe 
und Thermometer auf der Ofenstruktur. Ofentür 
aus Glas mit Griff und Einhängesystem im oberen 
Teil. Mit Reinigungsset + Schutzhülle geliefert

Custodia protettiva e portalegna in acciaio
protective cover and wood holder in stainless 
steel / housse de protection et porte-bûches en 
inox / Schutzhuelle und Stahlholzbecken
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VINCENZO
Forno legna per pizza e pane interamente in 
acciaio inox
Wood fired oven for pizza and bread entirely in 
stainless steel / Four à bois pour pizza et pain 
entièrement en acier inox / Holzofen für Pizza 
und Brot ganz aus rostfreiem Edelstahl

Camera di cottura a volta in acciaio inox con 
grossa soletta in refrattario certificata per 
contatto con alimenti (60x60x34 cm)
Cooking room in stainless steel with thick 
refractory insole for food contact certified 
/ Chambre de cuisson en acier inox avec 
sole épaisse en réfractaire certifiée contact 
alimentaire / Kochzimmer aus edelstahl mit 
dicke zertifizierte schamotte feuerstelle fuer 
nahrungsmittelkontakt

Spesso isolamento in lana di roccia per 
mantenimento temperatura
Thick rock wool insulation to maintain the 
temperature / Isolation laine de roche pour le 
maintien de la temperature / Dicke Isolierung 
aus Rockwolle zur Wartung der Temperatur

Raggiungimento rapido temperatura di cottura 
con poca legna
Quick reaching cooking temperature with 
little quantity of wood / Atteint rapidement la 
température de cuisson avec quantité réduite de 
bois / Schnell erreichen Kochtemperatur
mit wenig Holz

Tempi di cottura pizza come in pizzeria
Pizza cooking times as in pizzeria / Temps de 
cuisson des pizzas comme en pizzeria / Pizza 
Kochzeiten wie in der Pizzeria

VINCENZO 
cod. 804700350 
86x78x196 cm - 105 Kg

Wood fired oven with s.s. trolley - Four 
a bois avec chariot inox - Holzofen mit 
edelstahl gestell
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Dotato di portina inox, termometro, tubo 
evacuazione fumi, registro e cappello
Equipped with stainless steel door, thermometer, 
smoke exhaust pipe, register and hat / Équipé 
de porte en acier inoxydable, thermomètre, 
conduit de fumée, registre et chapeau / 
Ausgestattet mit Tür aus Edelstahl, Thermometer, 
Rauchabzugsrohr, Register und Hut

Carrello in acciaio inox dotato di ripiano nella 
base, di maniglie estraibili per lo spostamento e 
di 2 ruote
Trolley in stainless steel equipped with 
shelf in the base, retractable handles and 2 
wheels for easy transportation / Chariot en 
acier inox équipe d’étagère dans la base, de 
poignées escamotables et de 2 roues pour un 
déplacement aise / Gestell aus Edelstahl mit 
Regal, versenkbare Griffe und 2 Laufrollen für 
ein leichtes Verstellen

Dotato di kit pulizia e manutenzione inox, 
custodia protettiva
Equipped with s.s. cleaning and maintenance 
kit and protective cover / Equipé de kit de 
nettoyage et entretien de l’acier et de housse de 
protection / Ausgestattet mit Stahl
Reinigung- und Wartungskit und Schutzhülle

Custodia protettiva e portalegna in acciaio
protective cover and wood holder in stainless 
steel / housse de protection et porte-bûches en 
inox / Schutzhuelle und Stahlholzbecken

MODULO BASE CEMENTO
cod. 803200680
77x76xh71 cm - 330 kg

Base beton - Masonry base 

VINCENZO SENZA CARRELLO
cod. 804700351
78x85xh113 cm - 90 kg

Wood fired oven without trolley - Four a bois 
sans chariot  - Holzöfen  ohne gestell
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CARMINE
Forno legna per pizza e pane interamente in 
acciaio inox
Wood fired oven for pizza and bread entirely in 
stainless steel / Four à bois pour pizza et pain 
entièrement en acier inox / Holzofen für Pizza 
und Brot ganz aus rostfreiem Edelstahl

Camera di cottura a volta in acciaio inox con 
grossa soletta in refrattario certificata per 
contatto con alimenti (80x60x34 cm)
Cooking room in stainless steel with thick 
refractory insole for food contact certified 
/ Chambre de cuisson en acier inox avec 
sole épaisse en réfractaire certifiée contact 
alimentaire / Kochzimmer aus edelstahl mit 
dicke zertifizierte schamotte feuerstelle fuer 
nahrungsmittelkontakt

Spesso isolamento in lana di roccia per 
mantenimento temperatura
Thick rock wool insulation to maintain the 
temperature / Isolation laine de roche pour le 
maintien de la temperature / Dicke Isolierung 
aus Rockwolle zur Wartung der Temperatur

Raggiungimento rapido temperatura di cottura 
con poca legna
Quick reaching cooking temperature with 
little quantity of wood / Atteint rapidement la 
température de cuisson avec quantité réduite de 
bois / Schnell erreichen Kochtemperatur
mit wenig Holz

Tempi di cottura pizza come in pizzeria
Pizza cooking times as in pizzeria / Temps de 
cuisson des pizzas comme en pizzeria / Pizza 
Kochzeiten wie in der Pizzeria

CARMINE 
cod. 804700340 
86x98x196 cm - 160 Kg

Wood fired oven with s.s. trolley - Four 
a bois avec chariot inox - Holzofen mit 
edelstahl gestell
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Dotato di portina inox, termometro, tubo 
evacuazione fumi, registro e cappello
Equipped with stainless steel door, thermometer, 
smoke exhaust pipe, register and hat / Équipé 
de porte en acier inoxydable, thermomètre, 
conduit de fumée, registre et chapeau / 
Ausgestattet mit Tür aus Edelstahl, Thermometer, 
Rauchabzugsrohr, Register und Hut

Carrello in acciaio inox dotato di ripiano nella 
base, di maniglie estraibili per lo spostamento e 
di 2 ruote
Trolley in stainless steel equipped with 
shelf in the base, retractable handles and 2 
wheels for easy transportation / Chariot en 
acier inox équipe d’étagère dans la base, de 
poignées escamotables et de 2 roues pour un 
déplacement aise / Gestell aus Edelstahl mit 
Regal, versenkbare Griffe und 2 Laufrollen für 
ein leichtes Verstellen

Dotato di kit pulizia e manutenzione inox, 
custodia protettiva
Equipped with s.s. cleaning and maintenance 
kit and protective cover / Equipé de kit de 
nettoyage et entretien de l’acier et de housse de 
protection / Ausgestattet mit Stahl
Reinigung- und Wartungskit und Schutzhülle

Custodia protettiva e portalegna in acciaio
protective cover and wood holder in stainless 
steel / housse de protection et porte-bûches en 
inox / Schutzhuelle und Stahlholzbecken

MODULO BASE CEMENTO
cod. 803200690
97x76xh71 cm - 400 kg

Base beton - Masonry base 

CARMINE SENZA CARRELLO
cod. 804700341
98x85xh113 cm - 135 kg

Wood fired oven without trolley - Four a bois 
sans chariot  - Holzöfen  ohne gestell
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Elementi componibili in calcestruzzo refrattario 
a doppia parete con uscita fumi posteriore, 
completo di registro fumi e portina in acciaio 
inox con termometro
Modular elements in double-wall refractory 
concrete with rear smoke outlet, supplied 
with a smoke register and a Stainless steel 
door with a Thermometer / Four réalisé en 
modules de béton réfractaire à double paroi 
avec sortie des fumées à l’arrière. Equipé 
de registre et de porte en acier inox avec 
thermomètre / Anbauelemente aus feuerfestem 
Beton mit doppelter Wand und rückwärtigem 
Rauchaustritt, komplett mit Rauchklappe und 
Edelstahl Tuer mit Thermometer 

Portina in ghisa optional 
Optional cast iron door / Porte en fonte en 
option / Tür aus Gusseisen optional

Facilità di installazione: questi forni possono 
essere montati direttamente all’esterno 
senza complesse strutture di rivestimento e 
coibentazione. Questo perché i forni sono già 
naturalmente coibentati: la struttura presenta 
un’intercapedine atta a favorire il formarsi 
di una sacca d’aria che isola il nucleo dal 
rivestimento esterno del forno. Basterà quindi 
realizzare un basamento stabile, stuccare e 
verniciare il tutto con uno spugnato plastico 
bianco lavabile ed il forno sarà pronto
Easy to install: these ovens can be assembled 
directly outdoors without the need of complex 
cladding and insulating structures. This is 
because they have already been naturally 
insulated: the structure has an interspace 
suitable for the formation of an air pocket 
that insulates the inner structure from the 
external oven cladding. It will thus be sufficient 

EASY MEDIUM
cod. 804120070
97x81x200 cm - 1.030 Kg

Misura interna forno 77x65 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße

EASY MEDIUM & EASY LARGE
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to make a sturdy base and to putty and paint 
all the parts with a washable plastic-based 
sponged finish and the oven will be ready. 
/ Facilité d’installation: ces fours peuvent 
être installés directement à l’extérieur sans 
besoin de structures de revêtement et de 
calorifugeage complexes. Ceci parce qu’ils 
sont déjà isolés naturellement de part leur 
propre structure qui est à double paroi avec 
poche d’air entre la chambre de combustion 
et le revêtement extérieur du four. Il suffira 
donc de réaliser un socle stable, de jointoyer 
et de peindre l’ensemble avec une peinture 
plastique blanche lavable et le four sera prêt à 
l’emploi. / Einfache installation: Diese Backöfen 
können ohne aufwendige Verkleidungen 
und Isolierungsmaterialien direkt im Freien 
montiert werden. Die Backöfen sind nämlich 
auf natürliche Weise isoliert: Die Struktur ist mit 

einem Zwischenraum ausgestattet, durch den 
die Bildung eines Luftpolsters unterstützt wird, 
der den Ofenkern von der Außenverkleidung des 
Backofens isoliert. Es genügt also, einen stabilen 
Unterbau zu errichten, alles mit einem weißen, 
abwaschbaren Kunststoffverputz zu versehen 
und der Backofen ist fertig. 

EASY LARGE
cod. 804120080
97x112x200 cm - 1.270 Kg

Misura interna forno 77x96 cm
Oven int. size / Dim. int. four / Ofen 
Innenmaße
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GARDEN PRODUCTS / ARTICLES 
JARDIN / GARTENPRODUKTE

ARREDO
giardino



Base ombrelloni in Marmotech tinto 
nell’impasto	  
Plate for sun umbrellas made of Marmotech 
coloured in the mixture / Dalle pour parasol en 
Marmotech teinté dans la masse /
Platte für Sonnenschirme aus ganz 
durchfärbtem Marmotech

BASI OMBRELLONI
SUN UMBRELLA’S PLATES / DALLES POUR PARASOLS / PLATTEN FUER SONNENSCHIRME

40x40xh4 cm - 13 kg

cod. 893000450 
bianca
white-blanc-weiss 

47x47xh5,5 cm - 25 kg

cod. 893000456 
antracite 
dark grey-anthracite-
anthrazit

cod. 893000441 
bianca
white-blanc-weiss 

cod. 893000446 
antracite 
dark grey-anthracite-
anthrazit
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES / 
ZUBEHÖRE

BARBECUE
accessori



GRIGLIA STANDARD
Standard cooking grill 
Grille de cuisson standard
Grillrost standard

cm 53x40 / cm 68x40 / 
cm 76x40

GRIGLIA COTTURA BIO INOX
Cooking grill bio inox 
Grille de cuisson bio inox
Grillrost bio inox

60x37 cm / 76x37 cm

PIETRA LAVICA BIOPLATT 
EASY 
con struttura in tondino di acciaio 
verniciato

Easy soapstone Bioplatt Easy 
with structure in painted steel 
rod/ Pierre de lave Bioplatt 
Easy avec structure en rond 
d’acier verni/ Speckstein 
Bioplatt Easy mit lackiertem 
Stahlstab

cm 53x40

DIET PLATE

cm 51x37 

PIANO INOX PER STENDERE 
LA PIZZA
Stainless steel top for 
rolling out the pizza/ plan 
de travail inox pour étaler/ 
Edelstahlplatte zum ausrollen 
der Pizza

70x70 x0,15 cm

PIETRA LAVICA BIOPLATT 
EASY
con struttura di supporto in 
lamiera di acciaio verniciato, 
inclinata per far scorrere 
i grassi nella canalina 
raccogligrasso

Easy soapstone Bioplatt Easy 
with structure in painted 
steel sheet, inclined to allow 
the grease to flow into the 
grease collection channel / 
Pierre de lave Bioplatt Easy 
avec structure en acier verni, 
inclinée pour faire couler les 
graisses dans la gouttière de 
récolte/ Speckstein Bioplatt 
Easy mit Stützstruktur aus 
lackiertem Stahlblech, 
geneigt, damit das Fett in die 
Fettsammelrinne fliessen kann

68x44 cm / 76x44 cm

ACCESSORI
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KIT CAPPA METALLICA
Metal hood kit bausatz
Hotte de protection en métal
Metallunderhaube

PROLUNGA CANNA FUMARIA 
Extension flue
Boisseau de rallonge
Verlaengerungsschornsteine

cm 40x25,5 / cm 30x30

SET PIZZA EASY INOX
con pala rettangolare, pala 
rotonda + spazzola con setole 
in ottone

Stainless steel set: rectangular 
peel, roud peel, brass bristles 
brush/ Set inox comprenant 
pelle rectangulaire, pelle 
ronde et brosse avec fils 
laiton/ Edelstahl Pizza-set 
mit Rechteckigem Schauffel, 
rundem Pizzaschaufel und 
Bürste mit Messingborsten

cm 90

COPERCHIO IN ALLUMINIO 
PER PIASTRA GAS FIESTA
Aluminium cover for gaz 
cooking plate Fiesta/ 
Couvercle aluminium 
pour plancha gaz Fiesta/ 
Aluminiumdeckel für Gas 
Kochplatte Fiesta 

cm Ø 42

PORTALEGNA
Firewood holder
Braséro vertical à bois
Kohlebecken

cm 68 / cm 76

GIRARROSTO ELETTRICO
Eletric spit
Tournebroche
Bratspiess

cm 76 / cm 68

ACCESSORI
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VASO VERNICE 5/10 KG
5/10 kg pot of paint
Pot de peinture 5/10 kg
Eimer mit lack, inhalt 5/10 kg

KIT MONTAGGIO
Assembly kit
Kit de montage
Montagebausaatz

ADESIVO PER 
ASSEMBLAGGIO
Glue for assembly
Colle pour assemblage
Spezialklebstoff

SACCO PROTETTIVO
Protective cover
Housse de protection
Schutzhülle

cm 80x100x180 
cm 100x165x220
cm 115x230x265

PROTETTIVO LIQUIDO PER 
BARBECUE
Water-repellent treatment for 
BBQ / Protection hydrofuge 
liquide pour BBQ / Flüssige 
wasserschutz-behandlung für 
gartengrillkamine

ACCESSORI CUCINA  
IN ACCIAIO INOX
Kitchen utensils with stainless 
steel handle/ Ustensiles de 
cuisine en acier inox/
Grillbesteck aus edelstahl

ACCESSORI A PARETE
Wall-mount accessories
Ustensiles à fixer
Grillzubehör mit Wanda 
fhängung

KIT PULIZIA ACCIAIO
S.s. cleaning kit
Kit nettoyage inox
Edelstahl Reinigungskit

CUSTODIA PROTETTIVA
Protective cover/ Housse de 
protection/ Schutzhülle 

PLANCHA PRO 60 E 
PLANCHA PRO 90
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Palazzetti Lelio SpA
via Roveredo, 103

33080 Porcia (PN) - Italia
www.palazzetti.it


